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ТЕЛЕСКОПІЗМИ СУЧАСНОЇ 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ФОРМА 

ВЕРБАЛЬНОЇ АДАПТАЦІЇ  

ДО ВИКЛИКІВ ЧАСУ 
 
Бойко Любов Михайлівна  

канд. філол.наук, доцент кафедри публічного управління, права та 

гуманітарних наук 

Херсонський державний аграрно-економічний університет, Україна 

 
Анотація. У статті розглядається явище телескопії як один із новітніх продуктивних 

способів словотвору в українській мові. Телескопізми, що з’явились впродовж кількох 

останніх років в умовах повномасштабної війни та змін у суспільстві, відображають як 

нові явища, так і виражають емоційно-експресивне ставлення мовців до певних 

предметів чи понять. Матеріалом дослідження та аналізу є неологізми – телескопічні 

одиниці – з Інтернету, зібрані за 2023-2024 рр. з соціальних мереж та месенджерів, які 

активно функціонують у сучасному мовному просторі. Досліджувані одиниці було 

проаналізовано за структурними та семантичними характеристиками, за 

походженням та сферою використання. 

Ключові слова: телескопія, телескопізми, словотворення, структурно-семантичні 

особливості, сучасна українська мова 

 

 

Мова, як інструмент соціальної комунікації,  чутливо реагує на різні зміни 

в суспільстві – соціальні, культурні та політичні. Україна зараз знаходиться у 

стані трансформації через глобальні виклики, інтенсивний розвиток новітніх 

технологій та інформаційного простору, а особливо через війну, яка торкнулася 

кожного. Одним з характерних проявів таких змін у мові є стрімке зростання 

кількості телескопійних слів – оказіональних лексичних інновацій, які стисло, 

влучно й емоційно характеризують нові реалії, настрої та відношення людей до 

певного явища, об’єкта чи особи. Активізація цього процесу може розглядатися 

не лише як лінгвістичне явище, що засвідчує адаптивну здатність мови до 

нових реалій, а й як реакція носіїв мови на виклики часу. 

Явище телескопії відоме в англійській мові ще з кінця ХІХ ст. Протягом ХХ - 

початку ХХI ст. воно було предметом досліджень як зарубіжних (G. Bergstrom, 

H. Marchand, O. Jespersen, L. Soudek, L. Bauer та ін.), так і вітчизняних 

мовознавців (Л.Ф. Омельченко, Т.Р. Тимошенко, Ю.А. Зацний, Є.А. Карпіловська, 

Ж.В. Колоїз, А.М. Нелюба, Є.О. Редько, А.Р. Бездітко та ін.).  Але в українській мові 

саме зараз воно  набуває значного поширення. Все частіше можна зустріти такі 

одиниці в мовному дискурсі інтернет-середовища: у блогах, на новинних 

ресурсах та в соцмережах, які відіграють основну роль у продукуванні та 

поширенні неологізмів на теперішній момент. 

https://doi.org/10.36074/grail-of-science.18.04.2025.094
https://orcid.org/0000-0002-8045-3864
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Дане дослідження є актуальним, тому що, незважаючи на поширення 

таких одиниць у медіа та інтернет-просторі, вони залишаються недостатньо 

дослідженим об’єктом у вітчизняному мовознавстві і потребують системного 

вивчення. 

Проблемою наукових розвідок при вивченні телескопічних одиниць мови 

є термінологічна невизначеність. Такі мовні одиниці різні дослідники 

називають по-різному: слова-злитки, слова-портмоне, телескопії, телескопічні 

слова, бленди, контамінації, складноскорочені слова, міжслівне накладання та 

ін. [цит. за 1].  Г. Бергстрем називає телескопійні слова «змішаними формами», 

Л. Соудек ділить телескопічні одиниці на групи, які називає «злиттями» і 

«накладаннями». 

При утворенні телескопічного слова в дію вступають не морфи, а частини 

морфів. Деякі дослідники називають ці частини уламками (осколками) морфів, 

або субморфами, а телескопічне словотворення – субморфемним способом 

словотворення  [2, 3]. 

Телескопне (осколкове) словотворення як особливий тип творення основ 

за аналогією реалізується переважно у сфері субстандарта (в стилістично 

зниженій лексиці), хоча достатньо більша кількість основ належить до 

літературних, літературно-колоквіальних і термінологічних лексичних пластів 

[6]. 

Існує кілька класифікацій телескопічних слів, які охоплюють ті чи інші 

аспекти цих утворень. Фундаментальними критеріями для виділення 

структурних типів телескопічних одиниць є усіченість/неусіченість вихідних 

основ та їх сполучуваність, накладання чи ненакладання морфем на стику 

компонентів телескопічного слова. 

За основу візьмемо класифікацію Л.Соудека [9]. Усі телескопічні одиниці 

він поділяє на дві великі групи, які, у свою чергу, поділяються на підгрупи. 

1. Телескопічні слова з накладанням (гаплологи) – слова, які мають один 

чи більше звуків, спільних для обох вихідних основ. Цей тип поділяється на 4 

підтипи: 

а) підтип А х в, де А - неусічений перший компонент, х – накладання звуку 

чи кількох звуків (спільна частина), в – усічений другий компонент: 

БАРАККО – бараК + бароКко 

ПРОГРЕСОР – проГРЕС + аГРЕСор 

БУР’ЯНА – буР’ЯН + МаР’ЯНа 

б) підтип а х В, де а – усічений перший компонент, х – накладання, В – 

повний другий компонент: 

ПРИВІТАТКО – привіТАння + Татко 

ДЕПУТАНИ – деПУТАти + ПУТАни 

ЗВІРЯНИ – зВІРі + ВІРяни 

в) підтип а х в, де а  і в – усічені перші компоненти, х – накладання: 

ПОГРОЗИЦІЯ – погрОЗа + пропОЗиція 

ПІВЛІТРУК – півЛІТРа + поЛІТРук 

ЛУКАШЕСКУ – ЛукаШЕнко + ЧауШЕску 

г) підтип А х В, де А і В – повні перший і другий компоненти, х – накладення: 

ДНОВИНИ – дНО + НОвини 
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КУМИРОТВОРЦІ – куМИР + МИРотворці 

ТВІТТЕРАРІУМ – твітТЕР + ТЕРаріум 

2. Телескопічні слова без накладання, або як їх називає Л. Соудек, зі  

злиттям: 

а) підтип Ав, де А – повний перший компонент, в – другий усічений 

компонент: 

ХАЙМАРСГЕДДОН – ХАЙМАРС + АрмаГЕДДОН 

ЛІНЬКОЦИТИ – ЛІНЬ + лейКОЦИТИ 

СІЛЬПОФІКАТ – СІЛЬПО + сертиФІКАТ 

б) підтип аВ, де а – усічений перший компонент, В – повний другий: 

МАЛДІВИ – МАЛенькі ДІВИ 

СОСАЛЬДО – СОска + САЛЬДО 

в) підтип ав, де а і в – усічені перший і другий компоненти: 

МОСКОЛОТА – МОСКалі + свОЛОТА 

РОСЦИСТИ – РОСіяни + наЦИСТИ 

ОКУПЕНДУМ – ОКУПація + реферЕНДУМ 

Особливу групу складають утворення типу 

ЕЛОХТОРАТ – електорат +лох 

пінг-ППОнг – пінг-понг + ППО 

тачка на ТРОкачку – тачка на пРОкачку + ТРО (сили територіальної 

оборони) та ін. 

Деякі вчені вважають такі утворення «супернакладаннями», де уламок 

одного слова вставляється в інше слово, причому це інше слово може бути 

представлене повністю, наприклад, пінг-понг. Інші дослідники називають такі 

слова питомими контамінаціями, тобто випадками невпорядкованого 

об’єднання слів і не вважають їх телескопічними, або називають їх різновидом 

з вклинюванням основи одного компонента  в середину іншого [3]. 

Більшість досліджуваних одиниць за частинами мови є іменниками: 

ШАПІТОЛІЙ,  ШИЗОТЕРИК, КЕБАБЦЯ. Дієслова представлені незначно: 

КОПЕНГАНІЗУВАТИ, КАЦАПУЛЬТУВАТИСЯ, ТОРБУВАТИ. 

Телескопічні утворення мають нерегулярний характер, але за відсутності 

регулярності та правил організації матеріалу, їх структура повинна бути 

семантично пізнавана. Частиною телескопічного слова може стати лише такий 

компонент, який зберігає семантичну функцію в новій основі. Деякі дослідники 

[4] поділяють думку, що за семантичними ознаками їх можна розділити на три 

групи: 

1) Значення телескопічного слова дорівнює значенню його компонентів: 

КВАРТАНЦІ = КварТА (прізвище співака-танцюриста) + Танці 

РІЗДЗВОНИКИ = РізДво + Дзвоники 

ХЕРСОНЕЧКИ = ХерСОН + СОНечки 

2) Значення телескопічного слова більш складне, ємне, ніж вихідні 

основи: 

ДНОВИНИ = дНО + НОвини 

ЧМОРБАН = чмО + Орбан 

ШМАРАФОН = шМАРА + МАРАфон 
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3) Значення телескопічного слова дорівнює сумі значень  компонентів, 

але один з них семантично більш навантажений, а інший виступає як його 

доповнення: 

ШАПІТОЛІЙ = шАПІТО + КАПІТОлій 

ТАДЖИХАД = таДЖИ(ки/-цький) + ДЖИхад 

ХАЙМАРСГЕДДОН = Хаймарс + Армагеддон 

За семантичною класифікацією Є. Редька [7], у нашому матеріалі 

знаходимо такі типи: 

- відапелятивні (особа + особа): 

Кебабця = КеБАБ+ БАБця, лохторат = лох + електорат, прогресор = проГРЕС 

+ аГРЕСор, свекром = свекРуха + склеРоз; 

(явище + його ознака): регіоналекти = регіонАЛьні діАЛекти, різдзвоники = 

різДвяні Дзвоники, дурналістика = дУРНА + жУРНАлістика; 

- відонімні, а саме : 

(антропонім + антропонім): ЛукаШЕску = ЛукаШЕнко + ЧауШЕску (де 

прізвище румунського диктатора стало символом злочинів проти власного 

народу), Фурсич = ФурСа + Сич (назва радіопрограми, яку ведуть два ведучі з 

такими прізвищами), Скабейчук = Скабе[Йє]ва + МосіЙчук (пропагандистки, які 

не мають своєї точки зору, а озвучують «методички згори»), Трампутін = ТрамП 

+ путін (обкладинка журналу Тайм зміксувала обличчя президентів США та росії), 

Буданга = БудАНов + ВАНга (іронічна назва картини С. Скрепецького «Віщаюча 

Буданга»: Кирило Буданов - український герой, розвідник, провісник, жодне з 

пророцтв якого не збулось; 

(антропонім + топонім): Гаагарін = Гаага + Гагарін; Кімолаївщина = Кім + 

Миколаївщина (Кім – голова обладміністрації Миколаївської обл.), Бйобергоф = 

БйО + Обергоф (містечко в Німеччині, де на змаганнях з біатлону норвежець 

Йохан Бйо виграв усі золоті нагороди); 

(антропонім + апелятив): путікантроп = путін + пітекантроп; 

Аферистович = аферист + Арестович; Клоунашенков = клоун + Конашенков; 

Бйодіум = Бйо + подіум; чморбан = чмо + Орбан; москволота = москва + сволота; 

орбанізація = Орбан + урбанізація; Муданов= мудак + Буданов; 

(топонім + апелятив): Бахмужність = БахМУт + МУжність; Кернесанс = 

КерНЕС + реНЕСанс; Херсонечки = Херсон + сонечки. 

Також в матеріалі наявні іронічно-ігрові назви: цукерки «Жак Хрусто» 

(хруст/іти+ Жак Кусто), Оренбульк (Оренбург + булькати під воду – під час повені 

в цьому місті), КРЯ-КРЯщий асортимент (з реклами дитячого шампуню «Кря-кря») 

та ін. 

За походженням проаналізовані одиниці поділяються на українські та 

запозичені. До українських належать такі: вишиватник (вишиванка + ватник), 

м'ясторія (м'ясо + історія), півлітрук (півлітра + політрук), торбує (торба + турбує) 

та ін. Приклади запозичених телескопічних слів: Ескулаб (Ескулап + лабораторія), 

шойгугл (шойгу + Гугл), остальгія (Osten +ностальгія), пігкассо (піг (свиня) + 

Пікассо) та ін. 

Функції, які виконують телескопічні одиниці, є прагматичними, коли немає 

слова для позначення нового поняття. Але також ці  слова  виконують 

експресивну функцію для досягнення жартівливого або комічного ефекту [5]. 
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Мова прагне до економії мовних засобів, а за допомогою телескопії можливо 

передати якнайкоротше, якнайекономніше експресивно-оцінні конотації [6]. 

Хоча останнім часом, а саме під час повномасштабної війни з росією такі слова 

часто передають не гумористичне, жартівливе забарвлення, а мають гостро 

виражений полемічний, а іноді цинічний смисл, адже вони можуть виразити 

інформацію лаконічно, усуваючи багатослівність. Так, можемо і без контексту 

здогадатись, чим саме невдоволені мовці: Бур’яна, депутанг, депутани, 

дупатати, єрмагеддон, зелекторат, земократія, окупендум, росцисти. 

Збільшення кількості телескопічних слів у сучасній українській мові є 

свідченням її динамічного розвитку та здатності адаптуватися до нових реалій. 

Цей спосіб словотворення потребує ґрунтовного подальшого дослідження як 

його внутрішніх механізмів, так і зовнішніх умов формування нових лексичних 

одиниць через вплив масової культури, інтернет-комунікацій та міжмовної 

взаємодії. 

 

 

Список використаних джерел: 

[1] Бездітко А.Р. (2020). Явище телескопії як новітній метод словотворення в 

англомовному середовищі. Вчені записки ТНУ імені В. І. Вернадського. Серія: 

Філологія. Соціальні комунікації Том 31 (70) № 2 Ч. 2. Вилучено з: 

https://www.philol.vernadskyjournals.in.ua/journals/2020/2_2020/part_2/2-2_ DOI 

https://doi.org/10.32838/2663-6069/2020.2-2/04 

[2] Варинська А.М., Корнодудова В.М. (2013). Функціонування абревіатур  

у морській термінології. Дослідження з лексикології та граматики  

укр. мови. Дніпропетровськ. С.31-37. Вилучено з: 

https://www.dnu.dp.ua/docs/zbirniki/ffil/program_5887f985a7e72.pdf 

[3] Колоїз Ж.В., Литовченко І.О. (2014).  Неузуальна контамінація як лінгвістичний 

феномен. Proceedings of the 1st International Academic Conference “Science and Education 

in Australia, America and Eurasia: Fundamental and Applied Science”. Vol. II.  Melbourne. 

Р.336-338. Вилучено з: surl.li/zhgcjg 

[4] Коробова І.О. (2016). Новітні телескопізми сучасної української мови Вісник КНЛУ. 

Серія Філологія. Том 19, №2. Вилучено з: 

https://journals.indexcopernicus.com/api/file/viewByFileId/120835 

[5] Моісеєва Н.О. (2015). Семантичні та функціональні особливості німецьких 

контамінованих лексем. Наукові записки НУ «Острозька академія».С.163-165. 

Вилучено з: https://lingvj.oa.edu.ua/articles/2015/n55/60.pdf 

[6] Омельченко Л.Ф., Жихарєва О.О., Соловйова Л.Ф. (2009). Аксіологічний аспект 

телескопії в англомовному дискурсі. Іноземна філологія. №6. С.13-26. Вилучено з: 

https://salo.li/Bb3f8E9 

[7] Редько Є. (2016). Словотвірна контамінація в сучасних інноваційних процесах. ХХ-

ХХІ століття: жанрово-стильові й лінгвістичні метаморфози в українській мові і 

літературі С. 205–229. Вилучено з: 

https://www.researchgate.net/publication/310459542_Slovotvirna_kontaminacia_v_suc

asnih_innovacijnih_procesah 

[8] Чумак Л.М. (2000). Структурно-семантичні характеристики телескопних слів. Вісник 

ЖДУ ім. І. Франка №5. С.78-81. Вилучено з: http://eprints.zu.edu.ua/494/1/00chlmts.pdf 

[9] Soudek, L. (1967). Structure of substandard words in British and American English. 

Bratislava: Slovenská akademia vied. 228 p. 

 

 

https://www.philol.vernadskyjournals.in.ua/journals/2020/2_2020/part_2/2-2_
https://doi.org/10.32838/2663-6069/2020.2-2/04
https://www.dnu.dp.ua/docs/zbirniki/ffil/program_5887f985a7e72.pdf
https://lingvj.oa.edu.ua/articles/2015/n55/60.pdf
https://salo.li/Bb3f8E9
https://www.researchgate.net/publication/310459542_Slovotvirna_kontaminacia_v_sucasnih_innovacijnih_procesah
https://www.researchgate.net/publication/310459542_Slovotvirna_kontaminacia_v_sucasnih_innovacijnih_procesah
http://eprints.zu.edu.ua/494/1/00chlmts.pdf


 

Міжнародний науковий журнал «Грааль науки» | № 51 (квітень, 2025) 
ISSN 2710–3056 

2025 Авторські права захищені | Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License 

707 
Р

О
З

Д
ІЛ

 X
V

III. Ф
ІЛ

О
Л

О
Г

ІЯ
 Т

А
 Ж

У
Р

Н
А

Л
ІС

Т
И

К
А

 
 

TELESCOPINGS OF THE MODERN UKRAINIAN LANGUAGE AS A 

FORM OF VERBAL ADAPTATION TO THE CHALLENGES OF TIME 

 

Boyko Lyubov Mykhailivna 

Candidate of Philology,  

Associate Professor of the Department of Public Administration, Law and Humanities 

Kherson State Agrarian and Economic University, Ukraine 

 

Summary. The article deals with the phenomenon of telescopy as one of the newest productive 

ways of word formation in the Ukrainian language. The focus is on telescopic lexemes that have 

emerged over the past few years in the context of a full-scale war and changes in society, which 

reflect new phenomena and express the evaluative and emotional attitude of speakers to certain 

objects or concepts. The material for the study and analysis аre neologisms - telescopic units - from 

the language of the Internet: social networks and messengers that are actively functioning in the 

modern language space. The studied units were analyzed by their structural and semantic 

characteristics, origin and sphere of use. 
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